
TEAKHA MENU 

CAKES 

Our teas are created using the

same high quality Plantation

by teakha tealeaves, with

added flavours for fun and

diversity, often taking

inspiration from the cities

we find ourselves in; and in

this case, from our city

Hong Kong and the Jiangnan 

region.

teakha cakes are simple, 

rustic, home-style cakes with 

an Asian fineness and touch. 

Incorporating elements of tea, 

our daily selection of cakes is 

the perfect accompaniment to 

the brews we offer.

60 / per slice

我們的茶皆為
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茶莊的

高品質好茶，不只是經典，更飽含在

地城市風情，以好玩、鮮明的形象展

現我城香港與江南特色。

茶。家手工蛋糕簡單美味，不曾繁複

華麗，而是帶有亞洲氣息的素雅。

蛋糕以茶入味，正是與我們的好茶天

造地設的搭配。

六十元／每件

KEEMUN ROSE  

(COLD BREW / HOT)                50

祁門玫瑰茶 （冷泡／熱）
Huangshan Keemun tea / Iranian Rose cold 

brewed for 6 hours

ICED LEMON KEEMUN TEA      50

凍檸檬祁門茶
A twist of an old HK favourite using  

Huangshan Keemun tea

OSMANTHUS OOLONG  
(COLD BREW / HOT)            55

桂花烏龍（冷泡 ／熱）
Organic Oolong tea infused with  

Osmanthus flowers

YUAN YANG  
(COLD / HOT)    55

鴛鴦 （冷 ／熱）
A local drink with perfect balance be-

tween coffee and milk tea

HK STYLE MILK TEA   

(COLD / HOT)    55

港式奶茶 （冷／熱）
Iconic Hong Kong tea made with house 

tea blend and condensed milk

TEAS (PER PERSON)

特
色
茶
品 (

每
位)

All prices are in Hong Kong dollars. 10% service charge applies.

所有價錢以港幣計算， 加一服務費。
All prices are in Hong Kong dollars. 10% service charge applies.

所有價錢以港幣計算， 加一服務費。



PLANTATION 

MENU 

SPECIALTY TEAS (PER PERSON)

Tea plays an important 

role in Jiangnan culture. To 

pay tribute to this age old 

tradition, Old Bailey has 

collaborated with Plantation 

by teakha to bring to you a 

carefully sourced selection of 

the best teas of the Jiangnan 

region, along with some teas 

that compliment the cuisine. 

All Plantation teas are single 

origin and sourced from small 

tea estates in China, Taiwan, 

or even locally in Hong Kong, 

as they want to share with 

you the taste of a particular 

time and place.

江南山水出好茶，奧卑利與
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茶莊合

作，用心打造以江南地區特有茗茶為主的茶單，能

完美搭配佳餚，向傳統致敬。P
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茶莊的

茶品皆為精選自中國、台灣甚至香港本地的單品茶，

為您呈現最美好的時令風味。

PRE-QINGMING LONGJING         100

green tea | hangzhou , zhej iang |  
nutt y, smooth , gr assy

As the name suggests, this tea is produced 

from the first spring shoots prior to the  

Qingming Festival on the 5th of April each year.

JASMINE PEARLS                70

green tea | fuding , fuj ian |  
flor al , light and smooth

Hand-rolled into pearl-like shape and scented 

with fresh jasmine flowers seven times.

ANJI WHITE TEA             90

green tea | anji , zhej iang |  
bright, sweet and fresh

Named “White Tea” because of its delicate 

white fur-covered buds, Anji White Tea is  

in fact a rare green tea only produced in  

spring time.

LOCAL HARVEST MARIGOLD   70

tisane | yuen long , hong kong |  
flor al , or ange-scented, refreshing

Grown organically at a local farm in Yuen 

Long, New Territories.

GONG MEI            70

white tea | fuding , fuj ian |  
honey-like , smooth , fresh

The word “Gong” means the offering to the 

great emperor in ancient China, and only the 

best of all things can use it in its name.

TANGERINE PU-ERH           75 

pu -erh | xinhui , guangdong |  
citrusy, smooth , full-bodied

Loose leaf Pu-erh is delicately placed into a 

carved-out tangerine fruit to make this arti-

sanal tea.

精
選
茗
茶 (

每
位)

RED JADE WITH BERGAMOT PEEL  100

bl ack tea | yuchi , nantou |  
bold, citrusy, full-bodied

Our version of Earl Grey, mixed with dried  

organic Taiwanese bergamot peel instead of  

bergamot essence.

HIGH MOUNTAIN OOLONG          70

oolong tea | alishan , j iayi |  

round, flor al , smooth and thick

Grown in the high elevations of Alishan at 1680 

meters, this tea is processed entirely  

by hand.

OSMANTHUS OOLONG                              95

oolong tea | yuchi , nantou |  
flor al , creamy, round

Organic Taiwanese oolong heat-infused with fresh 

osmanthus blossoms to retain the flower’s fragrant 

essential oils.

明前龍井    100

綠茶│浙江杭州│口感滑潤，帶堅果香與青草香
明前龍井必須在清明之前採摘，是最上等的春天第
一支嫩芽。

茉莉小珠      70

綠茶│福建福鼎│茉莉清香，微甜順口
純手工揉製成珍珠形狀，再以新鮮茉莉花窨製七次。

安吉白茶      90

綠茶│浙江安吉│香氣高揚，口齒生津
只於春天採收的安吉白茶，實為綠茶的一種，得名
於其嫩白如玉的葉芽，產量稀少。

佛手柑紅玉    100

紅茶│南投魚池│柑橘香氣濃郁，口感飽滿
以有機佛手柑入茶，才是伯爵茶的最真實模樣。

高山烏龍     70

烏龍茶│嘉義阿里山│圓潤順口，明亮而帶花香
在台灣阿里山區海拔 1680 公尺的茶園純手工製作。

桂花烏龍     95

烏龍茶│南投魚池│桂香濃郁，滑順柔和
台灣有機烏龍以特殊的熱薰法保留桂花香氣。

本地栽種萬壽菊     70

花草茶│香港元朗│帶花果香氣，清亮甘甜
來自新界元朗有機農場，純正香港本地出品。

貢眉     70

白茶│福建福鼎│帶蜜糖香氣，滑順爽口
｢ 貢 ｣ 為進貢給皇帝之意，只有最少見而美好的事物
能被選為貢品，便如此茶。

小青柑     75

普洱│廣東新會│濃郁柑橘香，口感紮實順口
純手工製作，將新會柑挖空後小心填入雲南普洱，
讓其吸收柑橘香氣與營養。

All prices are in Hong Kong dollars. 10% service charge applies.

所有價錢以港幣計算， 加一服務費。
All prices are in Hong Kong dollars. 10% service charge applies.

所有價錢以港幣計算， 加一服務費。
All prices are in Hong Kong dollars. 10% service charge applies.

所有價錢以港幣計算， 加一服務費。


